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上海工商外国语职业学院
《   中高级口译      》课程教学大纲
	课程名称：中高级口译

	适用专业：所有专业

	课程性质：公共选修课
	学分：1
	总学时：18

	讲课学时：18
	实验学时：
	课程编号：

	编写：朱士昌
	审核：
	日期：


一、课程教学目的和任务
    中高级口译是一门语言技能与专业知识相结合的课程。本课程以口、笔译理论和其他相关学科理论做指导，通过讲授口译基本技巧以及各种交际环境中语言的正确表达方式，初步对学生进行口译技巧和逻辑推理能力训练，并结合一定的口译实践，拓宽学生知识面，培养其跨文化交际能力，口译相关技巧的综合运用能力。
二、课程的基本要求
    通过讲授口译基本理论、背景知识以及对学生进行口译基本技巧的训练，结合口译实践，使学生掌握口译的基本理论和专题连续传译的技能，初步学会口译记忆方法、口译笔记、口头概述、公共演讲等基本技巧和口译基本策略，培养学生的话语分析能力，提高学生的逻辑思维能力，语言组织能力和双语表达能力。学生能担任一般外事活动的交替传译。

三、课程与其他课程的关系

    本课程的先修课程为综合英语、高职实用英语、职场实用英语、英语视听说、职业汉语，需要学生有相当的语言基础，同时本课程与英语翻译课程互为补充。
四、课程内容

口译常识、讲演口译、谈话口译、热点话题口译

考核方式     口试
教材及主要教学参考书    

    《上海英语高级口译考试高级口译教程》
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	讲演口译（1）
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